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Глава 1

чудеса 
случаются

Нет ничего черного или белого, нет никаких 

«мы» или «они». Но в мире есть волшебные, прекрасные 

вещи. Есть неверо ятные акты доброты и храбрости, 

причем в самых невероятных ситуациях, и это дарит 

надежду.

ДЭЙВ МЭТЬЮС



КУРИНЫЙ БУЛЬОН для  душиКакое-то чудоКакое-то чудо
В этом мире богатыми нас делает не то, 

что мы получаем, а то, что мы отдаем.

ГЕНРИ УОРД БИЧЕР

Джин преподавала в первом классе. Она водила ста-
ренький разваливающийся «Фольксваген Джетта» 

тускло-синего цвета с  потрепанными ковшеобразными 
сиденьями. Для матери-одиночки, воспитывающей ма-
ленького сына, такой машины было достаточно. Это, ко-
нечно, не самое быстрое авто, но Джин никогда не опазды-
вала на работу. Вообще-то, она каждый день приходила 
в школу первой и уходила последней.

Джин тщательно планировала уроки, продумывала 
задания и украшала свой кабинет. Все родители в округе 
буквально выстраивались в  очередь у  двери директора, 
лишь бы записать детей в  ее класс. Джин научила бы 
читать даже мышь. Все ее ученики переходили во второй 
класс с хорошим словарным запасом и отличными языко-
выми навыками. Нет нужды говорить, что учителем она 
была одаренным.

Однажды в августе преподаватели, вернувшись после 
летнего отпуска, увидели, как Джин подъезжает к школе 
на машине, полной детей. Две сестры, учившиеся в стар-
ших классах, оказались в сложной жизненной ситуации. 
Они не хотели отправляться в приемную семью и попро-
сили работника социальной службы позвонить учитель-
нице, которая преподавала у  них в  первом классе. Дом, 
в котором Джин жила со своим сыном, был не таким уж 
большим, и  все же она взяла девочек к  себе. Когда впо-
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следствии у  одной из них родился ребенок, Джин и  его 
оставила жить с ними.

Маленькая синяя «Джетта», полная детей, продолжала 
ездить, не разваливаясь только чудом. И  каждый день, 
несмотря на то что ей приходилось отвозить сына и доче-
рей в школу, а малыша — в детский сад, Джин все равно 
приезжала на работу первой.

Во время обеденного перерыва коллеги в учительской 
обменивались историями о  жизни, но Джин никогда не 
жаловалась на свои новые обязательства. Впрочем, ино-
гда она сетовала на то, что «Джетта» стала слишком ма-
ленькой после того, как в  семье прибавилось целых три 
пассажира. Моторное масло выгорало. Джин нужно было 
что-то новенькое. Она хотела минивэн. Однако он явно 
был ей не по карману.

Мы с  Джен дружили, но в  те времена я  могла лишь 
сочувственно выслушать ее — покупка новой машины 
также не вписывалась в  мой скромный бюджет. Я  лишь 
начинала свою учительскую карьеру, жила со своей мате-
рью. У меня был небольшой доход. Но я искренне хотела 
помочь Джин купить минивэн, который вмещал бы всех 
членов ее семьи.

Не знаю, как мне в  голову пришла эта идея, но одна-
жды во время перемены я села за стол и написала корот-
кое письмо в редакцию программы «Шоу Опры Уинфри». 
Я  поделилась с  Опрой историей Джин. Рассказала, что 
Джин всегда была опорой нашей школы, а на детей про-
изводила такое сильное впечатление, что две старшеклас-
сницы выбрали ее своим опекуном. И хотя ресурсы Джин 
были ограниченны, она стала заботиться о девочках так, 
словно они были ей родными.

Прошел месяц. Однажды утром директор вызвал Джин 
в свой кабинет и сказал, что через два дня она едет в Чи-

11
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каго, «на конференцию для учителей». Джин поручила 
детей надежным друзьям и  отправилась в  Город ветров. 
Каково же было ее изумление, когда водитель лимузина 
прямо из аэропорта привез ее в Harpo Studios 1, где про-
ходили съемки программы «Шоу Опры Уинфри».

В тот день темой передачи была щедрость. Опра при-
гласила Джин на сцену, обняла ее и рассказала о письме. 
Услышав подробности истории, зрители устроили Джин 
овации. Затем Опра заявила, что Джин получит новый 
минивэн «Крайслер». Студия наполнилась радостными 
возгласами, а  Джин дрожала, поскольку не могла пове-
рить в  происходящее. Она потеряла дар речи, но глаза 
ее наполнились слезами благодарности. Я наблюдала за 
всем этим по телевизору из своей гостиной, расположен-
ной почти за тысячу километров от студии.

Джин поистине обладала большим сердцем, и дружба 
с ней научила меня многому. Я поняла, что по мере того, 
как мы заботимся о других, Бог заботится о  нас самих. 
И что даже для небольших поступков (таких, например, 
как отправка письма) требуется решительность.

Но нет ничего невозможного. Чудеса случаются каж-
дый день.

Элис Дункан

1 H a r p o  S t u d i o s   — американская мультимедийная компа-
ния, основанная Опрой Уинфри (Прим. пер.).
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подарила мне мирподарила мне мир

Все ангелы Божьи 

приходят к нам переодетыми.

ДЖЕЙМС РАССЕЛЛ ЛОУЭЛЛ

Прежде чем захлопнуть дверь ванной, он отшвырнул 
собаку в сторону. Я услышала, как ее крошечное тело 

ударилось о стену. Она взвизгнула, и это было похоже ско-
рее на плач ребенка. Потом все стихло.

Мой преследователь насиловал меня в  моем же доме. 
Я ощущала лишь биение собственного сердца и его про-
горклое дыхание.

Потом собака снова заскулила — так же, как и в нашу 
первую встречу.

Я нашла Шанти в одном из переулков района Венис-
Бич в воскресный вечер, наполненный музыкой, смехом 
и разными другими звуками, в которые погружается Лос-
Анджелес после наступления темноты. Она свернулась 
калачиком в темном углу, среди мусора и битого стекла, 
брошенная и одинокая.

Сначала я  приняла ее за крупного грызуна, но затем 
разглядела огромные уши и подошла ближе. Крошечная 
собачка дрожала от незаживающих на ее тельце ран, 
червей, засевших в  ее пустом животе, и,  самое главное, 
от страха.

Если бы я не нашла ее, она бы умерла прямо там, в этом 
кишащем крысами переулке. Если бы я не нашла ее, то 
и сама бы погибла — от печали, ненависти к себе и вос-
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поминаний, которые не покидали меня. Это была судьба. 
Мы просто должны были обрести друг друга.

После долгого лечения в  местной ветеринарной кли-
нике Шанти переехала ко мне домой. Первые несколько 
месяцев были непростыми. Она пряталась под комодом 
в моей спальне, не позволяя ни прикасаться к ней, ни об-
нимать. Каждое утро я ставила миску с водой и кормом 
перед ее убежищем и открывала французские двери, ве-
дущие на задний двор, чтобы она могла выйти на улицу 
и сходить в туалет. Мне хватало осознания того, что она 
в  безопасности. Меня успокаивала мысль о  том, что те-
перь у нее есть дом, где ее любят. На самом деле она при-
дала моей жизни смысл.

Эта маленькая испуганная собачонка была зеркалом 
моей душевной боли. Я понимала, что ей не хватает дове-
рия к миру. Я тоже утратила его после того, как застала 
своего мужа голым в ванне с няней наших детей. Но, спу-
стя несколько месяцев, в один прекрасный день я просну-
лась и  обнаружила Шанти на соседней подушке. С  того 
дня мы всегда были вместе, пока насильник не разлучил 
нас.

У него на руке была татуировка с  надписью «Ом». 
В этом заключалась грустная ирония, потому что собачку 
я назвала Ом Шанти. «Ом» — это медитативная вибрация, 
которую считают звуком творения. А  «Шанти» означает 
«мир».

В течение многих лет мы держались друг за друга. Она 
была моим самым лучшим другом. Она была единствен-
ным живым существом, которое по-настоящему прини-
мало меня и всегда радовалось, когда я входила в комнату. 
Она была истинным воплощением Бога, которому я дове-
ряла всю себя. Она приветствовала меня после тяжелых 
рабочих дней, а улыбка на ее мордашке напоминала мне 
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о  том, что жизнь по-прежнему продолжается — за пре-
делами моего дома и за пределами моей головы. Она была 
другом, который осушал мои слезы, когда жизнь требовала 
от меня больше, чем я могла сделать.

Приехала скорая помощь, и Шанти выпустили из ван-
ной. Полицейский не смог ее поймать. Входная дверь бы-
ла открыта, и в последний раз Шанти видели бегущей за 
машиной скорой помощи, которая увозила меня по ули-
цам Лос-Анджелеса.

Выписавшись из больницы, я принялась искать Шан-
ти. Я проводила каждую свободную минуту, расклеивая 
объявления на улице и публикуя их в интернете в поис-
ках своего лучшего друга. Я не могла дышать без нее и не 
могла спать.

Прошел месяц или около того, и я уже потеряла надежду 
увидеть ее снова. Но однажды меня разбудил телефонный 
звонок. Звонила женщина из Бостона, расположенного за 
три тысячи миль 1 от меня: она просматривала объявле-
ния о пропаже животных и наткнулась на мою историю. 
Женщина призналась, что постоянно думает о  том, как 
бедная спасенная собачонка гонится за машиной скорой 
помощи, и что она чувствует себя обязанной помочь мне 
в  поисках. Во время разговора незнакомка представи-
лась — оказалось, что ее зовут Ангела.

Через неделю Ангела позвонила снова. 
— Я не знаю, твоя ли это Шанти, — сказала она, — но 

в городе Дауни в питомнике есть собака с такими же боль-
шими ушами и в красном ошейнике, который ты описала, 
хотя и без жетона.

Дауни находится в двухстах сорока километрах от мо-
его дома. Я понимала, что это невозможно, однако в голо-

1 1 миля — 1,60934 км.


